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u(Jonáš ZáboršE:
A u to r i výs tavy Oleg Dlouhý a Martin Timko, g ra fické  rie šen ie  a  p rodukc ia  Viera Burešová
skenovan ie  Viera Helbichová, ja z y k o v á  redak torka Mária Adamčíková
P oužité  m a te riá ly  A rch ív  Divadelného ústavu Bratislava
A u to r i fo tog ra fií Gejza Podhorský, Jana Nemčoková, Antonín Žiška, Ľubor Marko, Igor Teluch,
Jaroslav Barák, Jozef Vavro, Anton Šmotlák, Bohuš Kráľ, Jozef Fecko, Jozef Lomnický
© Výstavu k 200. výročiu od narodenia Jonáša Záhorského pripravil Divadelný ústav Bratislava, 2012

- narodil sa 3. februára 1812 v Záborí; pochádzal z chudobnej
zemianskej rodiny

-1818 -1921 absolvoval základnú školu v Záborí, Hornom
Jasene a v Záturčí

- 1821 -1823 navštevoval nižšie gymnázium v Necpaloch
- 1823 odišiel študovať na gymnázium do Gemera

- 1827 zapísal sa na Lýceum v Kežmarku, kde národne precitol;
v tomto čase sa rozhodol študovať teológiu; za excelentné

štúdium bol odmenený štipendiom (1831)
- 1832 zapísal sa na filozofiu a teológiu do 4. triedy Kolégia

v Prešove, býval na Slovenskej ulici; hneď po príchode
do Prešova sa stal aktívnym členom H o m ile t ic k é  S lo w e n s k é

s p o lo č n o s t i; spolu s Jozefom Srenkom zriadili česko-slovenskú
knižnicu

- iúl 1834 podrobil sa kandidátskej skúške
- 1835 nastúpil za kaplána do Pozdišoviec, kde ešte doznievali

3J4 poaroDii sa KanoioatsKej sKusKe
do Pozdišoviec, kde ešte doznievali

následky krvavého potlačenia sedliackeho povstania
na východnom Slovensku, v obci Merník

- 1836 v almanachu Z o ra  vyšla Záhorského óda N a  S lo v á k ú ,
autor použil pseudonym N. Magurský

- 1839 v ňom dozrela myšlienka opustiť Pozdišovce, požiadal
o štipendium na ďalšie štúdiá

- v máji 1839 sa zapísal na univerzite v nemeckom Halle
- 1840 vyšli samostatne Záhorského B á jk y , vytlačil ich v Levoči
slovenský vydavateľ a tlačiar Gašpar Fejérpataky-Belopotocký

- v decembri 1940 sa stal farárom v Rankovciach
- v máji 1841 Rankovce zachvátil požiar, vyhoreli kostol, fara aj

hospodárske budovy
- 1842 konvertoval na katolícku vieru, k tomuto kroku ho priviedol

jeho prenikavý zmysel pre vnímanie reality: evanjelickí veriaci
a cirkevní predstavení odôvodňovali jeho krok ctižiadosťou,

ambíciami a túžbou po väčšom hmotnom blahobyte; nádeje, ktoré
vkladal do tohto ž votného rozhodnutia, sa nenaplnili a čakal ho

zápas s obapolnou nedôverou
- 1843 ukončil skúšky a vysvätili ho za katolíckeho kňaza;

v teológii sa vzdelával sám
- začiatkom mája 1848 S lo v e n s k é  n á ro d n é  n o v in y  uverejnili

petíciu Jonáša Záhorského Ž ia d o s t i s lo v e n s k é h o  n á ro d a , zverejnil
ich anonymne

-10. mája 1848 na porade slovenských národovcov v Liptovskom
Sv. Mikuláši vyhlásili Ž ia d o s t i s lo v e n s k é h o  n á ro d a , zhrnuli v nich

celonárodný revolučný program
- 21.:novembra 1848 Záhorského spolu s ďalšími obvinenými

signatármi Ž ia d o s t í uväznili; vykonali u neho domovú prehliadku
a našli spomínané mikulášske Ž ia d o s t i

. - 7. decembra 1848 ho prepustili z väzenia
1850 ho vymenovali na Právnickej akadémii

Košiciach za mimoriadneho profesora gréčtiny
pricestoval spolu s Andrejom Radlinským do
s Dänielom Lichardom sa stal zodpovedným

im -S lo v e n s k ý c h  n o v ín ; v ťažkých cenzúrnych
‘  1 1 "lánkoch horoval za vec slovenskú

naliehanie vládnych úradov či bachovskej
žúry ukončil svoju redaktorskú prácu

> na faru do zaostalej obce Župčany
_tal aj farárom pre obec Malý Šariš

[^rnej tvorbe a redaktorskej práci sa
x >rinieslo tiež nemálo trpkých chvíľ
F kej odmlke vrátil k písaniu, vydal

B itk u  p r i  R o z h a n o v c ia c h , D e jin y
z a č ia tk u  d o  č ia s  Ž ig m u n d o v ý c h , tie

dodnes ostali v rukopise
•vaotnil sa slovenského memorandového

zhromaždenia v Martine
na župčianskej fare opustený, úplne

sám; pochovaný je v Župčanoch

Viedne; spolu

podmiefflf&HiWW
-v decembri 1852 n?

-13. marca 1853 pris
a neskôr sagj

- po neúspechoch v literff
venoval gazdovstvu, to mu T
a sklamaní, preto sa po krj

B á s n e  d ra m a tic k é , L ž id im tr iá c f

u h o rs k é h o  k rá ľo v s tv a  o d r Z

-6. -7 . júna 1 8 ^z ?A

23. ianuáraJtSTOFtag

ej tvorbe a názoroch zdôrazňoval „život, skutočnosť
zdravý rozum“. Jeho zásadný skepticizmus a otvorená

"vosť v pohľade na deje súčasné aj minulé sa pokladala za
zradu vtedajších národných záujmov. S odstupom vekov ju

môžeme hodnotiť ako kritiku par excellence. Záhorský zásadne
odmietal beztiažový idylický vesmír rojčivých romantikov. Či

v poézii, próze, dráme, ale aj v historických pracach vždy ostával
nekompromisným kritikom, analytikom a boriteľom romantických
ilúzií. Jeho neromantický postoj spôsobil, že aj jeho N a jd ú c h  sa

dlhé desaťročia hral v romantizujúcej Borodáčovej úprave
a nanovo ho v jeho pôvodnej podobe objavili až prešovskí

divadelníci v osemdesiatych rokoch minulého storočia. Prieniky
moderného klasika na javiská slovenských divadiel boli

skutočnosťou skôr nekaždodennou.



Naďa Nináčová (Alž oryc
požiadavka pohnútky nášho

Jonáš Záhorský Julo Zborovja

Alžbeta Báthoryčka
Text k obrázkom: (Čachtická pani)

minulosti dnešku
Scénická hudba Anton BURANOVSKS

Celoštátna premiéra v Prešove 6 decembra 195»

ALŽBETA BATHORYCKA

Anita Šafárikova (Katarína), Magda Matrtajová (Alžbeta Báthoryčka)

Magda Matrtajová (Alžbeta Báthon an na Barčáková (Mária), Zlatica Gillová (Dóra), Zora Jevčinová (Ilona)
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tyranii
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llarantová
Ducko
Minarčikov
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Nuda
E tela
Cyril
Annu
Elena

Inipicient
inanová.
Kostýmy.

z osobnej stráže
pila! i na

Adrianna Calkovská
luidUlav Farkaš
Ivan llorskv
Anton Ba’áž
Tibor Vädni
Štefan Petrák
Štefan SeryAtka
J Cupká Kr.il
Ján Pelech
Andr:| Silan
OldHch H la váčok

Divadlo Jozefa Gregora Tajovského Zvolen
Premiéra 7. 6.1992

LZBETA BATHORYCKA (Čachtická pani)
ivadlo

Jozef Ferko Text
Osvetlenie -  Štefan
scénu
vedením

Tibor Vadaš (Valko), Adriana Čalkovská (Mária), Ladislav Farkaš (Taraska)Štefan Petrák (Juraj Thurzo), Štefan Servátka (Závodský),Anton Baláž (Abrózius), Naďa Nináčová (Alžbeta Báthoryčka)

Scénické návrhy M. Kravjanského k hre
Alžbeta Báthoryčka. Dramatická romanca v troch dejstvách

(štyroch obrazoch)

s tý  m v Mikuláš KRAVJANSKS

R é ž ia  Mikuláš Štefan OOJQA

Alžbeta Báthoryčka.
grófka z Čaditlc .

Katarína, je) dcéra
Hcko, grófkin dôverný sluhu

slúžky u Alžbety

Mária, mladá panna, chyžná na
zámku . . . . .

Paraska, mladý chudobný zeman
Kečegy. nafúkaný grófsky fičúr
Abrózius. kňaz v Čachticiaili
Valko, sedliak — rebel
Juraj Thurzo. palatín
Závodský. j>.i!atlnov tajomník
I. dráb
II. dráb
1. vojak
2. vojak

DIVADLOJONASA ZABORSKÉHO
V PRÉSOVE

roku 1610, ako
uvádza ..symbo-

je to súčasne

ako predstaviteľka protihumanistického, protiľudového
triedneho spoločenského systému, so všetkou jeho fi
lozofiou, morálkou a spôsobom vlády. Spôsob vlády
Báthoryčky. spôsob ako sa usiluje zastaviť čas a jeho
stopy na svojej pleti, symbolizuj: obludnosť, zúfalosť
i márnivosť akýchkoľvek pokusov zastaviť spoločenský
vývoj. Pribeh Čachtickej panej ukazuje, žc krutosť
vlád, často hraničiaca až so šialenstvom je výrazom
zú'a’ej bezmocnosti a strachu pred blížiacim sa zá
nikom.

V tomto zmysle hľadám? v hre to skutočne aktu
álne, to čo existuje v súčasnom celosvetovom spolo-
č nskcm pohybe, to. čo nakoniec v nás upevňuje pre
svedčenie o víťazstve ideálov, ktoré si stavia a do
sahuje naša spolocnost.

Dotvorením Záhorského drámy sa Divadlo Jonáša
Záhorského usiluje konkrétnym činom naplniť obsah
nazvú svojej u tanovizne. názvu, ktorým sa umeleckí
pracovnici tohto divadla prih'Zsili k pokrokovým tra
díciám našej in nulosti. Tie dnes p:aktickou ume ec-
kou prácou chcú rozvíjal v intenciách revolučných
myšlienok, za uplatnenie ktorých tak nekompromisne
bojoval Jonáš Záhorský.

minulosti V' tom nakoniec, spočívajú
uvedenia Alžbety Báthoryčky.

V novom básnickom tvare dej z
sám Zborovjan v poznámke
lizuje odpor . . . proti krutej
paralela nášho boja a zápasu proti neľudskostiam,
krvi ačnosti. zabíjaniu a vraždám od posledných sto
ročí až k dnešku" Pôsobnosť hry je nielen v pouka
ze na protiklad feudálnych pomerov na Slovensku,
začiatkom 17. storočia a dneška, nielen v historic
kom obraze o revolte ludu. ale najmá v symbole hlav
nej postavy Alžbety Báthoryčky. Ona v hre vystupuje

í Premiéra 6FT2W19
Réžia Štefan Gojda

Staroby sa bojím! Pokým vládzem,
nevpustím ju do záhrady svojej,
i keby som neviem kolko cite
htadaí mala, skúšal. preverovať
prostriedky aj spôsoby, čo k ruke
stav mi dáva, postavenie moje.
Boh sám si nás pekne podlá seba
na lej zemi rozdelil a hladí,
ako vieme chrániť to. čo dal nám.
Boh p  večne mladý, nestarnúci.
A On, vládca. prvý nad prvými,
predobraz, chce, aby aj my. prví
na lei zemi, tie l mu rovní boli.
Boh sa nebál t nebi Lucifera,
zbraňou krvavo ho zrazil v peklo:
to On, Boh On, prvú vojnu viedol,
On. Boh, prvý príklad zemi padal,
ie ak vládnu!, potom vládnuť smelo,
bez bázne a strachu nad kvapkami
živej krvi. ktorá omladzuje . . . !

(Úryvok

Iste nikdy v histórii nevyznievala
tivneho vzťahu divadelného umenia k spoločenskému
dianiu tuk naliehavo a zároveň v takom konkrétnom
zmysle, v akom sa divadlo prihovára dnešnému divá
kovi, cez umelecký program d i v a d l a  s ú č a s n o s-
t i. Je to program, ktorý v podstate svojej myšlienky
chce prostredníctvom básnického obrazu priviesť dnes
žijúceho človeka k vysokému stupňu socialistického
uvedomenia Preto úsilie divadelných pracovníkov sme
ruje k takým umeleckým výbojom, ktoré priami na
čierajú a aj riešia zložitosť spoločenských pohybov
a individuálnych osudov súčasného človeku.

sldiij? -  A Joch
Kód s kolektívom

i by tok vyhotovili ili?': r  DJÍ
ForgáČa. Maruia Kŕapu

V dobrom zámere — čo najsilnejšie pôsobit na sú
časného diváka sa niekedy prehliada pokladnica našej
klasickej drámy. Akoby nemala dosť sily pôsobiť na
dnešnú spoločnosť. Pomer divadiel k pokrokovému li
terárnemu odkazu našej minulosti je ešte chladnejší.
Často predpojaté stanoviská vylučujú možnosť, ze by
v staršej našej dráme mohlo byť dosť hlbokých myš
lienok. ktoré by mohli rezonovať s dneškom Tieto
poznámky 'a  tlačia do úvodu práv.- dnes, kef nášmu
návštevníkovi predkladám: hru J. Záhorského—J Zbo-
rovjana: Alžbeta Báthoryčka.

Predovšetkým, a to si diváci nakoniec sami povšim
nú, hra nie je drám i’izáciou Nižňanského románu,
ale básnickým dotvoren m Záhorského drámy. To zna
mená. že Zborov jan rozšíril nielen text krátkej hry
Záhorského, ah  obohatil záphtku predlohy o nové
motívy, ako aj ideove vyhranil a ume’ecky prepra
coval jednotlivé dramatické postavy, aby prehĺbil myš
lienku celého príbehu Zborovjan dotvorením Záhor
ského drámy sa oveía viac priblížil k realizovaniu
Záhorského úmyslu napísať národnú tragédiu, i ked
sám Zborovjan si taký ciel nekládol. Išlo mu skôr
o to. aby ukázal, uko :-a možno úspešne vyrovnať
s pokrokovým odkazom dramatickej literatúry našej
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Obálka bulletinu, autori Ľuba Škrinárová (dizajn), Miro Švolík (foto) Mária Tomanová (Alžbeta), Šimon Svitok (Kečegy) Scéna z II. dejstva
o;

• ľ .

Hja Zeljenka: BATHORYCKA (opera)

Mária Tomanová (Alžbeta) Božena Lenhardová (Helena), Darina Kunková (Dóra)
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Z recenzie Zoltána Rampáka
BITKA PRI ROZHANOVCIACH

Réžia Dušan Karas

O,

Zaber z inscenácie

OSOBY A OBSADENIE

Č erep Š te f a n  Kožka
K arpoš J o z e f  V ajda
Guta Z dena S tu d en k o v á
Ž o b ráčk a Anna Malová
S e b a s t i á n E duard G u r t l e r
T o rre o Ján  Z ach ar
P e t r o v ič Š te f a n  M andžár
V o ja c i B o r is  F a rk aš

R ó b e rt Š u d ík
T ib o r  VokounBITKA PRI ROZHANOVCIACH
Zdeno D rín o v sk ý

S c e n á r M iro s la v a  Č ibenková
R é ž ia J u r a j N vota
Scéna M ária Z u b a jo v á
Kostýmy M ária G londová
Hudba P e te r Mešo a .h
S v e t l á J o z e f S m idov ič
T ech n ik a G a b r ie l  K ošík

A lf ré d  Rebro

Ukážka bulletinu

V popredí Jozef Šándor (Demeter), Andrej Bagar (Matúš Trenčiansky),Marián Gaílo (Sebastián)

tT Ú R N Y  Ž IV O T

sa v tomto predstavení na mnohých
miestach, kde Je Záhorský suchopárny,
usilovali ísť, ako aa vraví >pod text*,
hľadať cestu, ako divadelným výrazom
dať nejakému faktu, s ktorým nás Zá
horský oboznamuje aj bohatší a  kon
krétnejší smysel. AJ sa Im to podarilo.
Napríklad v odlíšení Matúšovho prostre.
dia do dvora kráľa Karola.Taliansky

Oživená historická tragédia Jonáša Záhorského
(K PREMIÉRE B ITKY PRI ROZHANOVCIACH V NAR. DIVADLE)

Kto e»te nečítal túto tragédiu a aj
ten. to Ju Čítal, prekvapil sa nad

Jasnou skutočnosťou, s akou sa nám pH-
hovára JcJ predstavenie v rcž.li Tibora
Rakovského. A prekvapil sa tým viac,
f f  Je to Záhorský naozajstný, ktorému
sa textovo takmer nič neuberalo, a tak
mer nič nepridávalo. Herci Národného
divadla aj režisér vedeli vyostriť Ideolo
gický smysrl, ktorý sa z nej rczultujc
tak, že predstavenie vyznelo s tejto
stránky neobyčajne aktuálne. Je odsú
dením svetovládnych cieľov vysokej
cirkevnej hierarchie v stredoveku, keď
s| podľa jednej zo záhorského postáv
•krivo osobovala vládu nad kráľovstva
mi* a vyznieva toto odsúdenie platne aj
dnes, keď politika Vatikánu Je nástro
jom Imperializmu.

Co sa týka odzrkadľov.wia výa
Záhorského dramatických pošta
postoja ku skutočnosti a najm.t
votnej vernosti a plnokrvnostl, bo
ci značne obmedzovaní básni)
schopnosťami prostredníctvom •
postáv s.i vyjadrovať. Len málo
vedci Zdbortký plne a osobne zaa
vať do toho, čo sa v hre deje; •
nou z nich ako by sa ponáhľal, u
zástoj, ktorý hraly v udalostiach, j
Individualitu naplno nerozvíja, z
ných postáv najväčšmi zaujala<
predstavovaná Latečkovou, Gutu
povál Záhorský najzložitejšie, v
mu podarilo najlcpUe stelesniť do
leckého obrazu výsledok pôsobenia
stredovekej cirkevnej propagandy
užívania úprimného naboženskéh
dobrosrdečných a prostých ľudí,
ho na fanatizmus a koristiť z neh
tečková tu podala veľký výkon
sa týka vonkajšieho rozletu, ale
precítený svojim vnútorným preži
Kto túto postavu pozná z čltanli
káva! by stelesnenie osoby výboj
svojom náboženskom fanatizme,
búrlivej vo svojej vášnivej zapil
No Latečková nehľadela takto s
dušene na svoju úlohu. Záhorský
dal nijakej vývinovej krivky, ex
Ju hneď od začiatku v plnej s
exaltovanosti. No Latečková mn
tejto extenzívnej, navonok sa pi
JúceJ zapálenMti strávila ako vn
zážitok svojej postavy, aby moh
tom postupne nasadzovať Jej gr;
Zaťala ako tiché, plaché, len hlb>
svojom vnútri pomätené dievča, a
Stupne vyvrcholili stelesnením
grandiózneho podvodu, zneužitia
ženského citu, aký bol možný len
doveku. Zrejme Je tu Guta Zábo
najplnšia, najvýraznejšia postava
Javiskové zobrazenie Latečkovou
tejto úlohy hodné. Andrej Bagar
stave Matúša Cáka zvýrazňuje Jeh
voči ktorým autor nebol veľmi
Záhorský Idealizoval Cáka mení
Jeho vrstovníci, tlmí legendárne
nallstlrké predstavy o ňom, pod.
vedome skôr ako významného p
viteľa feudalizmu s Jemným odtl
ľudomilnosti; a predstavuje ho a
slancu Integrity uhorského kráľ
Jeho neodvlslostl od vôle cudzinec
gar utvoril v ílom typ feudálnrlic
eu tvrdé trvajúceho na svojom, nc
živého, ale spravodlivého, šľacheti
dobrého srdca. Nedalo sa lu ísť
nebolo kde a kedy rozvíjať vnútoi
vot Matúšov, bol v tom obmeň:
básnikom, k Matúšovi m ilo št-
Istota Bagarovho cesta. Jeho seb
vôbec, ktorá Je preňho ako herc
značná, spôsobila však, že tme čar
zbadali, čo všetko Matúšovi Cikoi
ha. abv t»o| človekom; aby bol pr
živou, x osobných pohnútok aj k
rou. a nie len vyjadrujúcou sa. A
elán Sáh. ktorého hral Vitiam Zál
obišiel zásluhou tohto herca dobrí
dramatik Je tu v Jeho vykreslcr
rnenel štedrý, ako k Matúšovi -
naznačuje í«té Jeho vlastnosti, no
duje tu ešte ieh rozvitie sa v Sál
životných osudoch. Postava župní
trovlŕa Je aspoň plná citových vzt
práve tak. ako Demetera, hoci
zase len nie o vývin a rastcnlc
ľudí, nie o okamžité, náhle cltovr
cle. ktoré našly v Čiernom a
svojich rprávnyrh tlmočníkov. Zr
trjtích a plnšíeh postáv treba ešt
mrnúť vyzvedača Torrea. prcob
h» za kňaza. Torreo tni nábehy, s
popri Gtite druhou z veľkých _ .  __ ,  .  -  -  .  .  r  . . .  •
tejto tragédie, je  v ňom nosť .u  ako je  Z áhorský v te jto  tragéd ii je d in e c - o
daná Jeho dvojtvárnosť; a najm
schopnosť byť takým Je pravdivá
trn napísaná. To nechce byť I
podvodnlček. potmehúd, ale pod
veľkého formátu, pre ktorého zna
tvárka životný štýl. Valach ak
stvárftovateľ práve túto Jeho vi
správne vystihoval a nezjednod
ho.

Priveľa postáv má táto Záb<
tragédia, než aby Ich dramatik
všetky dopracovať. Preto nie svo
votnosfou na nás váŕšina z nich
Skôr smyslom viet, ktoré prední
preto skôr myJHenky a fakty tu
útočia ako Ich umrlrcký výr.
v predstavení sa to malo asi t
r  ňom Išlo o presviedčanie zvýra
faktov: lakto to holo, keď pápež
dvor používali svetskej mocí ako

DIVADELNÝ ÚSTAV
B R A T I S L A V A

BITKA PRI ROZHANOVC
Slovenské národné divadlo
Premiéra 9.11.1950
Réžia Tibor Rakovský

t nástroja, keď hovorili do vecí cudzích • na základe v tom čase existujúcich pred-
štátov. Ukrutnosť Inkvizície, veľkorysá [ pokladov spoločenského života mohlo
preťlbsnosť cirkevnej hierarchie, to vje. , stať, ráta v utvorení svojich dvoch
tko možno na Javisku vyjadriť v struč- j najsložltejších postáv tak. ako nikde in-
ných, dramatických scénach; scény tie
to môžu zaujať, aj ohromiť. Ale ďalej
sa lu už zase nedá Isť. K tomu hy bolo

' treba básnického vyjadrenia. Básnické
vyjadrenie veci pôsobí konkrétne na
smysly. Vyjadrenie faktu pojmom, to _ .  .

, pôsobí vRak len na Intelekt. Je Isté, že j la vyplývajúcim, a ľutovať, že Jeho ume
lecký výraz nie Je ho dosť hoden. Ľuto
vať to nielen pre chudobnosť životnosti
a konkrétnosti, lež ľutovať to a j pre Zá
horského neprillehavý verí. To sa ne
týka len Jeho rytmických vlastností, ale
aj ostatných. Jeho existenciu a takúto
Jeho podobu možno síce odôvodniť Zá
horského Špekulatívnym vnášaním antl-
kizujúclch literárnych teórii do svojich

tie vo svojich historických hrách. pošta*
viť sa tu k Záhorskému kriticky, xna-
mená, nadchýnať sa tým, čo v Jeho tra
gédii Imponuje proti tomu. Co by si v
nej neželal. Nadchnúť sa predovšetkým
Ideologicky pokrokovým záverom, z dle-

pokrokovosti diela
pri R ozh an o vc iach '

M áme ešte primXló praxe**
vom prehodno ten í našej s ta rše j d ra m a - '
tickej tvo rby  v sm ysle socialistického  h

realizmu,* než aby sm e mohli hovoriť o
defin itívnych  a záväzných stanoviskách ,
čo sa tý k a  postoja k tex tu . S taršiu  d ra 
m atickú tvorbu  prehodnocujem e pre  re a 
listický postoj básnikov ku skutočnosti.
Stupeň je j ob jek tívneho  zrkad len ia  jo
zároveň k ritériom
Záhorského B itka
chce zrkadliť skutočnosť objek tívne. M á„
postavy a dejové situácie , k to ré  o nej *;
vravia za seba a má a j tak é  (a je  ich
väčšina), kde o nej v rav í bezprostredne
básnik. Tie prvé sú m yšlienkové aj um e
lecky presvedčivejšie , tie  d ruhé  nás ud i
vujú (a na jm ä v javiskovom  podaní) n a 
hrom adením  fak tov , podaných s veľkým
úsilím  o vieryhodnosť. Jednoznačne t r e 
ba popierať stanovisko, že sa p ri p re 
hodnocovaní m ajú  vnášať d ram a tu rg ic 
ky do diela prvky , k to ré  sú m u svojím
ideovým  a um eleckým  uspôsobením  cu 
dzie. No nezískali sme ešte v slovenskom
divadeln íctve skúsenosti, či sa nem ajú
rešpektovať tie  složky diela, k to ré  po
kladám e za um elecky najnosnejšie  tým
spôsobom, že sa im ostatné d ra m a tu r
gicky prispôsobia. Teda v te jto  Z a b o r -1,
ského tragéd ii asi tak , aby sa nepociťo
val tak ý  p rík ry  rozpor medzi tým , p re 
čo Z áhorského hrám e a medzi tým , za
čím v jeho  diele tak  s topercen tne stáť
nemožno. V diskusiách o te jto  otázke o-
zdôrazňuje sa auten tičnosť tex tu  ako  e

hodnota, k to rá  má svedčiť o p ravdivosti,
že sa h rá  skutočne Z áhorský. Teraz je
len otázka, čo Je pre diváka cennejšie :

•d ram atické dielo očistené od b a la s tu ,;
k to rý  je  síce v lastný  jeho  au torovi, no;;
nem á v sebe nič dobového, pretože t a k 1;

Julius Pantik (Mraz), Karol Machata (Mutimir)

ný, kladnou stránkou  svojho diela, v ta
kej aspoň m iere je  jed inečný  a j s jeho-*
nedostatkam i (v rá tane jeh o  verša), k to - '
ré sú neklam nou znám kou jeh o  l i te rá r 
nej osihotenosti; alebo d ram atické  dielo
a divadelné p redstaven ie , k to ré  sa
statočne vyrovnáva so Z áhorského
dostatkam i um eleckej
nečných dôsledkoch sa ich zbaviť
môže. N em yslím , že sa otázka tá to

ne
dá

Divadlo lonáša Záhorského Prešov
Premiéra 14.1.1972

BITKA
umení Bratislava

Jozef Vajda (Karpoš), Štefan Kožka (Čerep), Anna Maľová (Žobráčka)

Scéna podľa návrhu Martina Brezinu Ján Mišura (Torreo), Štefan Petrák (Tomáš), Kvetá Lukošíková (Guta),Jozef Fecko (Ján) Ján Mišura (Torreo), Anton Trón (Cerep), Anna Pokorná (Žobráčka),Ján Pelech (Karpoš)

Vysoká škola múzických
Premiéra 11? 12.1976
Réžia Juraj Nvota

Vysoká škola múzických umení
Bratislava

SCÉNICKÁ KOMPOZÍCIA
NA MOTÍVY HRY

JONÁÉA ZÁHORSKÉHO

M a ria n G e išb e rg
P e te r  Simun

Premiéra
11. decembra 1976
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|jľ|Nová scénagMágodného divadla Bratislava

f Premiéra 2Ä 4?w50
Réžia Ľubomír Smrčok
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Emília Wagnerová (M(«&)

Emília Wagnerová (Mara), Alojz Kramár (Hučko), Jindŕich Láznička (Zajac) Obálka bulletinu

Záber z inscenácie
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Martin Gregor (Pelechavý), Eugen Senaj (Bučko), Jindŕich Láznička (Zajac), Jozef Šebok (Kožuch),František Dibarbora (Lipnický)
VCHUJAVE Ä
Nová scéna Bratislava ¥ 1 K T 0 R I W  ■
Obnovená premiéra 2. 2.1952
Réžia Ľubomír Smrčok



Štefan Servátka (Jurčak), Jozef Rajecký (Muzikant), Eugen Balogh (Kačinský),Štefan Petrák (Kobozy) Peter Marcin (Sedliak), Jozef Murín (Humenský), Dušan Rakšány (Barna),Peter Staník (Rozumný), Tibor Bodák (Čulík), Štefan Petrák (Kobozy),Eugen Balogh (Kačinský) Jozef Murín (Humenský), Ján Pelech (Lipnický), Eugen Balogh(Kačinský)

Jozef Murín (Humenský), Peter Staník (Rozumný), Anna Pokorná (Mara),Gabriela Ševčíková (Julka), Cyril Ducko (Hučko) Scéna podľa návrhu Martina Brezinu

N A .. DVA DNI V CHUJAVE
Divadlo ĽUDUS Bratislava

»

ľ

u *

Réžia Jozef Jenčo

Martin Šalacha Peter Brajerčík, Martin Šalacha, Juraj Ďuriš, Tomáš KladnýVladimír Sadílek Zuzana Kováčová, Juraj Ďuriš, Tomáš Kladný, Peter Brajerčík, Martin Šalacha

TomáS Kladný, Martin Šalacha, Vladimír Sadílek,
Veronika Bačeková/Zuzana Kováčová

LUDUS •  NÄbr. Ľ  Svobodu 3 • 81101 B ra to v a  (PKO) • w w w  iudtftdivadlo.sk
Le-matr o ffK c  x d u ^ s to n lm e ó k  • te l./fa x :02 /54630765•m o b il:0915795$64

kreatívne centrum mladých
Premiéra 22.10. 2007

Národný hriešnik J o n á S  Záhorský & comp,
v  divadle LUDUS

pozývajú

ns .Dtá drú ŕ  oMäv-ô
a ponúkajú drsný pohľad na našu rodnú postať,

aj so štipkou nádeje, že sa n k  nezmení....

J. Jenčo -  Ideový koncept, M. Dacho -  scenár, P. Kuba -  dramaturgia,
P. Stránsky -  svetelný design, J. Kuchárek -  kostýmy a scéna,

v  Q I  » p K u 5a _ réjjjná spolupráca a gagy, J. Jenčo- réžia

Premiéra sa udeje 22.10.2007 o 19 hodine v  Malej sále PKO
(pálenku I slaninku si doneste, dbuRj máme)

Nedr žt e niže svoj ej  hodnost i vst úpiť  r az i do  biednej
Chuj avy, v  akej  snáď i sami t el esne pr ebývať  r áčit e

S pozdr avo m Jo náš  Zábor ský
Hljvni portnen

Divsdto ĽUDIA
kreatívne centrum mladý*h
»Obôamto združenie Ku j Im

•■Ansiavtav

««A1



réžia

Ľudovít

Ján Topľanský (Tesnošil), Jozef Krivička (Kokodák) Scénický návrh Jána Zavarského

Prešov

Scénický návrh Martina Brezinu

Gita Mišurová (Čikada), Kvetá Stražanová (Klára)
Cyril Ducko (Felicián Sáh), Tibor Vadaš (Hluchonemý sluha)

Iveta Kožková (Maska Trasorítky)Ján Topľanský (Maska Tesnošila)

Július Farkaš (Daryber), Ladislav Kočan (Doctor Faust),Tatiana Maťašovská (Beloritka)Mária Jedľovská (Kocúrkovská panna), Jozef Krivička (Kokodák), Vladimír Oktavec (Ulap),Ján Topľanský (Vodupil), Anna Šišková, Yvetta Weiszová, Silvia Mrvečková (Kocúrkovské panny)

.................... hudba dr. Miloš Štedrou a.h.

.........dramaturgická spolupráca Martin
Porubjak a.h.......................................... . . .
............. asistent réžie Blahoslav Uhlár.
korepetítor Marián Lucký......................

FELICIÁN SAH
Divadlo Jonáša Záhorského
Premiéra 30.1.1974

Fero Papp (Bebek), Jana Porembová (Alžbeta), Eugen Balogh (Karol Róbert)Štefan Petrák (Druget)

Miljpš Pospíšil, Peter Scherhaufer: FAUSTIADA
Divadlo pre d
Premiéra 18.
Réžia Peter Scherhaufer

divadlo pre deti a mládež trnava

sexe^xpAUSTIÁDA

Peter Scherhaufer a.h.
scéna..................Ján Zavar

ský......................... kostýmy a masky De
zider Tóth a.h........................ ..................

DIVADELNÝ ÚSTAV
B R A T I S L A V A
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NAJDÚCH

Réžia Janko Borodáč

chudobní zeman i

liptoski furmani

obchodníci

Ukážka bulletinu

Slovenské národné divadlo
R iaditeľ: Anton D rašar

Ján Sýkora
Emília Wágnerová
Ján Jamnický
Milá Beran
Vilma J. Brezinová
František Zlamal*)
Maria Sykorová
Maria Svingerová
Andrej Bagar
Ivo Lichard
Štefan Figúra
František Šušlík
Ivan Finko
František Dadej*)
Hanča Meličková
Lea Juričková
Hana Styková
Oľga B. Országhová
Božena M uchová*)
Jozef Kello
Rudo Bachlet
Martin Guttmann
Štefan Kmeťko*)
Janko Borodáč
František D i barbora*)

Kobozy, zeman v Chujave .
Kobozyčka. jeho žena . . .
Gejzik, ich synček...............
Ošust, ich v š e tk o ...............
Cica, chyžná ......................
Chreňovský, zeman v Hahure
Saj ha, jeho veliteľka . . . .
Ľudmila, ich dcérka . . . .
Kozák, ev. fa r á r ...................
Mrňúz
Čipka
Bagzi '
Vanka
Jablonkay
Rojkovička, vdova
Maňuša, jej dcéra
Krčmárka . . . .
Kavka, cigánka
Viha. slúžka . . .
Žajdlík
Holba
Moscr
Barkes
Skala, robotník
Chruňo, kočiš

Dedinský ľud. deti.
1. a 3. obr. v Chujave, 2. v Hahure. 4. na „Chvalabohu“ v krčme, 5, v Krivošanoch

Dlhšia prestávka len po 3. cbraze.
’) absolventi a poslucháči Dramatickej akadémie.

Náradie pre 2. obraz požičala fa NAGEL, Bratislava. . /c

Hajdúch
Hra v 5 obrazoch. Napísal J. Záhorský. Dramatická úprava a réžia J. Borodáč

Scénická dekorácia podľa návrhu J. V. Hochštetského.
Scénická hudba podľa motívov ľud. piesní: L. E. Bieloweszki.

DIVADELNÝ ÚSTAV
B R A T I S L A V A

František Dadej (Jablonkay) Záber z inscenácie

£

Premiéra 17.4.1940

Módny dom £  9avúk

Ján Sýkora (Kobozy), Martin Gregor (Moser), Emília Wagnerová (Kobozyčka)

Karol L. Zachar (Chruňo)

Slovenské národné divadlo

N ajd ú ch

N ajd ú ch
T erajšia naša k ritika  vari až veľmi ostrým  perom posudzuje dram a

tické diela, ktoré po roku osem nástom  uvidely svetlo slnka a poniektoré
z nich pozdejšic svetlo rám p Je  prirodzené a ľudsky pochopiteľné, že toto
môže povedať i o nás m nožstvo dram atických spisovateľov, ktorých hry
sp táva SND neprijala a nainscenovala. Lenže nezabúdať, že my sme sa
vykľuli zpod kôry v lom- českého, už vtedy u nás z i  vyspelý uznaného sú
boru a pozdejšic sme s nim Šesť rokov konkurovali ako sam osta tný  celok,
k to rý  s á  natískal, ale doma sa necítil. Životné a  umelecké podmienky práve
tak  málo priaznivé ako ncraóostné boly pre naše h ry  v oblasti svetového
repertoára A nielen pre h ry  nové, ale tiež pre hry staré . Povedal by som:
najm ä pre staré . I^ebo hodnota väčšiny diel zo svetovej lite ra tú ry  stúpla
nie tým. žc sa dostala na papier, ale tým. že su dostaly o h  javisko Voď
koľko z nich celé desaťročia boly „knižné", až po čnxe ujal sa veci
nejaký nespokojný režisér a hra z úzkeho domáceho krúžku leteli, ako
motýľ [>o šírom kultúrnom  svete. Príčinou niekoľkoročného úkrytu  bolo,
že je j prv n ik to  neprišiel na chuť alebo si s ňou nevedel rady.

Podobné momenty boly už a j v našom živote. O staly len v oblasti
domácej, lebo súce slovenské hry  — z  pričiň divadelných nedostaly sa
ani len na scény vtedy volmi blízke. A v ďalšom našom živote tá to  vec
nude špeciálnym problémom národnej kultúry. Tam . kde je dostatok do
mácej tvorby, driem kajú záujm y o cudzie hry O vec sa s ta ra jú  obyčajne
propagačné kancelárie vo forme inform atívnej.

Za málo priaznivých podmienok podarilo sa nám niekoľko domácich
hier zo s ta re j zásoby tak  oživiť, že čestne konkurovaly. ba i zvlťazily nad
veľmi uznanými a  populárnymi hram i zo svetovej lite ra tú ry  Medzi ne
patrí a j Záhorského „Najdúch", ktorého sme zahrali pred šiestim i rokmi.
Teraz, v novej úprave a  v novom obsadení (čiastočnom ), prinášam e ho
pre tú to  sezónu.

Naši s ta rí dram atickí spisovatelia písali za najnepriaznivejších •> n a j
ťažších podmienok, aké sú v živote možné. Dostpjevsklj. keď sedel za mre-

Martin Gregor (Moser)
NAJDÚCH
Slovenské národné divadlo Bratislava

žaml. bol presvedčený a veril, že jeho duševný plod dostane sa pred zrak
Širokej ľudskej masy. A n a š i . . .  ?

P ri hodnotení dram atického diela predrevolučného treba pam ätať nn
dvoje: že naši d ram atick í spisovatelia pracovali bez hocijakého kontaktu
s javiskom  a že pozbavení boli viery, aby ich dielo ožilo na scéne pro-
tcsionúlnycii divadiel. P redstavte si d ram atického au tom  historických
hier, ktorý v polovici XIX. storočiu ako dedinský fa rá r  pod Braniskom
piše sm utnohry o odboji zadunajských Slovákov, o bitke pri Rosanovciach.
o posledných dňoch Veľkej Moravy, n sám živý obraz divadla za celé
roky nevidí.

Ž iadajte od neho znalosť technickej konštrukcie drámy, žiadajte de
jový postup, reálny podklad, dram atickú gradáciu, obraty , dynam iku a
čo ja  viem čo všetko. Nad hlavou mu drevená strecha padá a  on pri
svetle kahnnčeka píše o živote na kráľovskom dvore, o národnom živote
veľkých Slovanov, o odboji, o osude našich praotcov vo forme d ram atic
kého literárneho diela. Ba čo vine: riadky ra  papier ta k to  položené často
sú kontrolované úradnou mocnosťou za asistovania dvoch lesklých au torít
s kohútim  pierkom na čákove o s ostrým  predmetom na pleci. V yšetro
vanie nepozná hranie, prenasledovanie uvedie ho do finančnej biedy, že
si černidlo nemá začo kúpiť n sám si ho vyrába. Povedia: to  s  literárnou
kritikou nemá nič spoločného, Ba nie. to  má až priveľa spoločného, a musí
sa akceptovať, nikdy nesmieme na to zabúdať. D ram atikovia. ako sú Zá
horský. Chalúpka n Palňrik inde sa dnes lesknú na fasáde divadelnej
histórie kultúrneho národa, a náš Jonáš Záhorský v Župčanoch? Posudzo
vať pomery, keď posudzujeme hodnotu práce týchto ľudí. 11934.»

Hľa. obraz neobyčajne zaujím avý: Lipa. Národní zábavnik. Vydal Jo
zef Viktóriu III. v Pešli. Na sklade u bratov L nuffer 1864. Obsah: Úvahy
o najsta rše j histórii Uhorska. Odboj zadunajských Slovákov. Arpádove!,
P redstav te  si autora historických hier, ktorém u práce v „Zábavníku"
uverejňujú. Ja  viem to holý iné časy. Lenže I vtedy boli dram atickí spi
sovatelia v Európe, ktorých sm utnohry neuverejňovali v ..Záhavníku".
A len  ..Zábavnik" má pre nás aspoň ta k ú  veľkú cenu a mal i pre Zá
horského ako má najväčšie vedecké dielo v literárnom  živote hoci
ktorého kultúrneho národa Európy. Tomu ..Zábavníku" ďakujem e, že teraz
môžeme oživiť nn scéne nášho profesionálneho divadla dielo Jonáša Z á
horského, napísané husím perom na župčanskej fare  pri svetle kahančeka

Jonáš Záhorský Je podľa literárnej histórie d ram atický spiso
vateľ historických hier. Ja  som volil hru nehistorlckú. Našiel som Ju vo

Schondorfská 50

(Rádioprijímače

1. n TUNGSRAM3. obraz v Chujnvu.

Z n a m e n ité  n d p o /e . — Mierna ceny.

Umlaaj
‘Bratislava, £aurinsfcá 15

Réžia Janko Borodáč

( i e l r f o i i  9 3 8 9

Dedinský ľud, zemani
Odohráva sa nit začiatku XTX storočia u nás.

Z v Hahure. 4 v krčme „Nn chvalabohu*', 5. v meste.

v  B r a t i s l a v e ,  D u n a j s k á  u l .  2 2  T e le fón : k n íh k u p e c tv a  0 7 0
z a r ia d i a  d o p ln í V á m  V a šu  k n iž n ic u  u č tó re ň  n a k la d a te ľs tva  ô7ôB

sväzku, kile na 230 stranách  má 10 divadelných hier. Knihu nemá titulu,
niektoré hry sú Itcz zakončenia stratU y sa listy

„N ajdúch" je  dram atický  úryvok: fragm ent. Dielo nie je  vypracované
tak. ako pracovali klaslkovia devätnásteho storočia, ktorých návštevy pre
moskovské. viedenské, parížske n rím ske divadlá bývalý poctou. Celé dielo
baztrované je na ľahkej udalosti: ide o nájdené dieťa. V epickej časti diela
su nám ety. Záhorským nespracované Tieto som použil pri novej úprave
a urovnajúc diela do piatich obrazov vypracoval som nové scény, nové
situácie a  nový dejový postup. Hlavne išlo ml o to: sociálny a národný
utisk oživiť v scénickej forme, v súvislosti s veselou anekdotou. H ra v pô
vodnom spracovaní je prv celovečerné predstavenie časové k rá tka . V d ra 
m atickej úprave musel som vynechať hodne ••niky a nahradzovať Ju no
vými scénami Nevolil som historickú hru z príčin, na ktoré pri každej
novote, ba i pri každom predstavení dnes zabúdať nesmiem Toto je  prvé
dielo Jonáša  Záborakť-hu nn scéne slovenského profesionálneho divadla, ba
neviem, či n iektorá hra toholo klasika oživená lx>ln niekde nn ochotníckej
scéne. Bol „knižný", oprobovali sme ho urobiť „jnvištným "

Podarilo sa nám pred Šiestimi rokmi, veríme, že sa nám podarí 1 teraz.

Ukazka bulletinu
Hra v 5 obrazoch. Napísal Jonád Záhorský. Dramatickú úprava

a réžia Janko Borodáč. Scéna 1.. Vccscy.
Kobozy. zeman v Chujave . .
Kobozyčka, Jeho žena . .
Gejzik, ich s y n .........................
Ošust. ich v š e t k o ....................
Cicu, chyžná . . ........................
Chreňovský, zemou v Hahure
Teréziu, jeho pani . . . . .
EtKlmlln, Ich dcéra . . . .
Kozák, f a r á r ..............................
Mrňúz I Chudobní zcmunl
Jablonkay, úradník . . . .
Rojkavlčku. vdova . . .
Miuinu. Jej dcéta . . . . .
Krčmárka na „Chvalabohu"
V i h a ........................................ ....
Kavku, c ig á n k a .........................
Móser, o b c h o d n ík ....................
Barkes, obchodník . . ,
Žiijdllk. f u r m a n .........................
Holba, f u r m a n .........................
Chruňo, kočiš i . .
Skala, robotník . . . .

Ján  Sýkora
Emília Wngnerovrt

. Ján  Jamnický
•Milá Beran
Vilmu Jamnlcká
Karol Rlnt

. Miladu Frýdová
Ružena Porubská
Mikuláš Huiin
Paľo Dúbravský

' Ivo Uchard
Jozef Budrícý
Oľga B. Országhová
Leu Juííčková

. Beta Poničanová
Oľga Kaifcincová
Máriu Hájková

. Martín Gregor

. Fero Dlbarboru
Jozef Kello
Rudo Bachlet

. Karol Legény
Dezider Jnndo

Žiarovky
fRadiolampy

P . / M  M c
Navštívte najväčší obchodný dom
na Slovensku

BOHUSLAV BROUK
Bratislava. Námestie A. Hlinku číslo 34

| / n m  n n  rodinnom dánčing rešfaurante t,7uncľIvUlil IjO OlVaOie S !• kdid$ prt pr^triedne! hudbe mtlu1 fllHtX „ J j U L f l U  ,  aveulo. Výborná, t po divadle teplá kuchyňa.

Klavírny domWerner
BRATISLAVA, Hviezdoslavovo námestie 32
Telefón číslo 104

Vúhodné mesačné splátku



Premiéra

Ernest Kostelník (Gejza), Natália Michalcová (Cigánka)

NAJDÚCH
JozefHodorovský (Č tise'

liptovskí furmani

Ernest Kostelník (Gejza), František Greguš, Božena Muchová (Kobozyčka) Albert Pagáč (Agent), Oľga Borodáčová-Országhová (Rojkovička) Ukážka bulletinu

Božena Muchová (Kobozyčka), Ernest Kostelník (Gejza), Lujza Grossová (Terézia),František Dadej (Kobozy)

dosí sprostí a chudobní zemani

Odohráva sa v 19. storočí na Slovensku.

Fratisek Dadej
Božena Muchová
Ernest Kostelník
Mikuláš Franko
Valéria Driečna

Lujza L^rossova
Elena Volková
Peter Macko
Ján Klimo
František Greguš
Jozef Hodorovský
Marián Kleis
Rudolf Vojtáš
Ofga B. Országhová
Beatrica Bočová
Gizela Chmelková
František Grissa
Albert Pagáč
Dr. Natália Michalco’
Štefan Adamec
Elena Kohútová
Emil Šuba
Andrej Vandlík
Ján Bzdúch

NAJDÚCH F
Národné divadlo

Vanka
Rojkovička, vdova ..
Marína, jej dcéra .........
Krčmárka.............. .  . . .  .
Krčmár . .  ... . . .  . .
Agent . . .  ..............  ..
Kavka, Cigánka
Chruňo, Chrenovských koči
Zuzka, slúžka . . .  . .
Kresák, robotník... . . .
Holba
Žajdlík

5. dejstvách. Dramaturgická úprava a réž ia : Janko Borodáč,
Scéna: Ján Bzdúch.

Kobozy, zeman v Chujave ...
Kobozyčka, jeho žena ..........
Gejza, ich synček —  —  .. .
Ošust ich všetko
Cica, ich chyžná.......................
Chreňovský, zeman v Hahure
Terézia, jeho velitelka . . .  —
Ľudmila, ich dcéra .................
Juraj Jablonkay . . .  —  . . . .
Kozák, ev. farár....................... .
Mrňúz
Čipka

DIVADELNÝ ÚSTAV
B R A T I S L A V A
r r »  T N < A r ■ C I N » t  • T v  1 <

František Dadej (Kobozy)

25. senterrbra 1949

Výňatok z dobovej recenzie

Pr»vd>. Zvolen 1314*4’1

Premiéra 17. 9.1949

Jonáš Záhorský:

Scénický návrh Emila Paulovica

Hra v piatich dejstvách
Dramaturgicky upravil: J. Borodáč a A. Noskovič

Réžia: A. Noskovič
Scéna: E. Paulovič

Návrhy na kostýmy: E. Paulovič

O b s a d e n i e :

Kobozy, zeman
Kobozyčka, jeho žena

Gejza, ich synček
Ošust, ich všetko
Cica, ich chyžná

Chreňovský, zeman v Hahure
Terézia, jeho veliteľka

Ľudmila, ich dcéra
Juraj Jablonkay
Kozák, ev. farár

Mrňúz
Cipka

Rojkovičová, vdova
Marína, jej dcéra

Móser, Žid-obchodník
Barkes, Žid-obchodník

Kavka
Chruňo. Chreňovských kočiš

Vlha, slúžka
Holba

Žajdlík
Kresák, robotník

Krčmárka

Ladislav Hritz
Zora Paulendová
Jozef Kováč
Štefan Šulek
Jarmila Killerová
Ján Kornoš
Angela Jakubisová
Jarmila Killerová
Jaroslav Vrzala
Andrej Šilan
Emil Paulovič
Miroslav Adamica
Magda Schwingerová
Emília Glosová
Gejza Slameň
Eugen Mlyna rik
Jolana Hrnková
Anton Mrvečka
Valéria Čaplová
Rudolf Debnárik
Ľudovít Greššo
Milan Brucháč
Magda Schwingerová

Inšpicienti: Milan Brucháč a Eugen Mlynárik
Stavby: Bohumil Krkoška. Jozef Hollóši, Ján Odzgan,

Jozef Bartók
Osvetľovači: Ladislav Ivanovič a Jozef Reiter

Kostýmy: Ján Gonda
Hlavná prestávka po treťom obraze

Premiéra v sobotu 17. septembra 1949 vo Zvolene

Rudolf Debnárik (Holba), Zuzana Glosova (Marina), Anton Mrvecka (Chruňo),Magda Schwingerová (Rojkovičová), Ľudovít Greššo (Žajdlík)

NAJDÚCH
Stredoslovenské divadlo Zvolen

Réžia Alexander Noskovič

f - : .' .
> ■ !

Premiéra upraveného Najdúcha
n a jd ú ch  v ú p rav e  B orodáčovej je  od
v ážan ý  n a  koči porazenej „ šľa c h ty ”.
„Bože, syn panského  n á ro d a  s ko 
šíkom  v ruke  . . s tý m ito  slovam i
K obozyčky končí h r a  a  n a jd ú ch
v koči ide p reč  s panstvom . N oskov ič
cháp a l osud n a jd ú ch a  celkom  inakšie .
ILud, k to rý  b rán i zn euctenú  m a tk u
z ľudu, nem ôže dopustiť, aby  d ieťa
z te jto  m a tk y  nem alo  budúcnosť m e
dzi povýšeneckým i horenosm i. A p re 
to  m ení záv er h ry  v to m  sm ysle, že
ľud, k to rý  vyženie G ejzu a  z ísk av a
spravodlivého slúžneho Jab lonkayho ,
neopúšťa n a jd ú ch a , naopak , berie ho
pod svoju  ochranu . T oto ľudské a
so c ia lis tické  poňatie  je  om noho pô
sobivejšie, je  ľudsky  p re tep len é  a
p ráve  p re to  sp rávne. Z áver h ry  je
tý m  op tim istický , nie bezútešný.

V celku d á  sa  tv rd iť , že N oskovič
sp ráv n e  dom yslel Z áborského  a  do
p ln il B orodáča.



Martin Gregor (Holba), Ctibor Filčík (Žajdlík) Lea Juríčková (Terézia), Jindŕich Kŕepela (Moser)

Emília Wagnerová (Kobozyčka), Alojz Kramár (Kobozy) Záber z inscenácie

František Dadej (Kobozy), Božena Muchová (Kobozyčka), Ernest Kostelník (Gejza)

František Grissa (Mrňúz)

Záber z inscenácie

Ladislav Chudík (Kozák), Juraj Paška (Gejza), Alojz Kramár (Kobozy)Emília Wagnerová (Kobozyčka)

NAJDÚCH
Nová scéna
Premiéra 2
Réžia František Kudláč

NAJDÚCH ¥1
Národné divadlo Košice
Premiéra 3. 5.1952
Réžia Janko Borodáč

DIVADELNÝ ÚSTAV
B R A T I S L A V A



Michal Slivka (Čipka)t Naďa Nináčová (Kobozyčka), Cyril Ducko (Mrňúz)

Štefan Petrák (Kobozy) Ladislav Farkaš (Gejza), Anna Pokorná (Cigánka)

Naďa Nináčová (Kobozyčka), Štefan Petrák (Kobozy)

Štefan Petrák (Kobozy), Hana Slivková (Terézia),Naďa Nináčová (Kobozyčka), Ladislav Farkaš (Gejza)

NAJDÚCH
Divadlo Jonáša Záhorského Prešov
Premiéra 18.12.1954
Réžia Juraj Haľama

NAJDÚCH
Armádne d
Premiéra 4
Réžia Dezider Janda

DIVADELNÝ ÚSTAV
B R A T I S L A V A
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Oldo Hlaváček (Gejza), Oľga Borodáčová-Országhová (Kavka)

DIVADELNÝ ÚSTAV a
B R A T I S L A V A

NAJDÚCH
Slovenské národné divadlo Bratislava
Premiéra 31.12.1966
Réžia Karol L. Zachar

<'4 ť#4

Kostýmový návrh Karola L. Zachara
■«

ovstania Martin

/ ý 7 “ 7

Maria Prechovska (Vybubnovana),Alojz Kramár (Kobozy) Ctibor Filčík (Mrňúz),František Dibarbora (Barkes)

Scénický návrh Pavla Mária Gábora

V popredí Štefan Mišovic (Mrňúz)

15
,5ií j ;Naďa Hejná (Sajha), Ivan Romančík (Jablonkay),Viera Richterová (Ľudmila)

Záber z inscenácie

NAJDÚCH
Divadlo Slovenského národného
Premiéra 23. 3.1973 J Ä S Ä
Réžia Ľubomír Vajdička

Matilda Zlatohlávková (Vybubnovaná), Naďa Hejná(Sajha),Andrej Vandlík (Kobozy), Ján Šesták (Rároch) Štefan Halás (Gejza), Štefan Mišovic (Mrňúz)



1983

DIVADELNÝ ÚSTAV
B R A T I S L A V AT H C T H t * T « t t N » t i T U T t

Andy Hryc (Chruňo), Zita Furková (Kavka),Eduard Bindas (Kobozy), Eva Rysová (Vybubnovaná) Eduard Bindas (Kobozy), Slávo Drozd (Mrňúz)

$

Stano Dančiak (Žajdlík), Marián Labuda (Holba), Alfréd Swan (Fedor), Boris Farkaš (Vaško),Elena Kucharíková (Sedliačka) Naďa Kotršová (Sajha), Ivan Letko (Barkes) Zita Furková (Kavka), Ľubo Roman (Gejza)
NAJDÚCH
Divadlo Jon^š
Premiéra 20.

rského Prešov

Réžia Eduard Gurtler

Želmíra Kačková (Vybubnovaná), Kvetá Stražanová (Sajha), Jozef Stražan (Kobozy),Jan Drugová (Ľudmila), Ivan Mozolányi (Moser)

tým, že si to neuvedomujeme. Smutné je , že si celý svet
ba ani život nepraje. Ale smutnejšia je bezcitnosť a ne-

asistent réžie Dana Tmčiková
zvuková spolupráca Viliam šechný

inšpicia Jozef Fecko
text sleduje Anna Jochmanová

478. premiéra41. sezóna

ČINOHRA

JONÁŠ ZÁBORSKÝ

Ukazka bulletinu

Želmíra Kačková (Vybubnovaná), Jozef Stražan (Kobozy),Marián Geišberg (Gacek)
DIVADLO JONASA ZABORSKÉHO V PRESOVE. NOSITEĽ VYZNAMENANIA ZA ZÁSLUHY O VÝSTAVBU

Želmíra Kačková (Vybubnovaná), Kvetá Stražanová (Sajha),Jozef Stražan (Kobozy), Ivan Vojtek st. (Gejza)

< r* 1 w ■ M  'T. Y r  'i
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úprava a dramaturgia Oleg Dlouhý

výprava Miroslav Matejka

réžia Eduard Gurtler

Scénu a kostýmy vyhotovili dielne DJZ pod vedením vzorného pracovníka kultúry J. Kŕapu a majstrov dielní: M. Miščikovej, M.

Očkovičovej, P. Jenču, C. Kandráča, J. Maruia. K. Tudaja. P. Uebersaxa. Garderóba: K. Brička a kol. Účesy a parochne: M.

Visibelli—Berko a kol. Svetlá: M. Jochman a kol. Zvuk: B. Engler. Rekvizity: M. Janič a kol. Stavby: V. Seman a kol.

PREMIÉRA 20. JANUÄRA 1984

Po smrti len sľubujú prajnú mi
zásluhy ďalšie budem.

slávu Slováci; po smrti tiež ja hľadať
Žihadlice

My, bratia, sme nešťastný národ. Najviac hrešíme
o nás mysli, že sa nenávidíme. Nikto nám ani slávu,
dbalost o naše záujmy, ktorá sa nás ako mŕtvych zmocnila Veď keby sme sami o seba dbali, žili by sme so slá
vou. Takto sme sa sami sebe odcudzili, že pohŕdame synmi a dcérami svojho Fudu. Na celom svete niet náro
da. ktorý by bol voči sebe taký ľahostajný, ba nepriateľský, ako sme my Slováci, Už sme tak ďaleko, že Fudia
musia Slováka pred Slovákom brániť, Zchry

Anna Gúrtlerová (Maňuša), Anton Trón (Kozák), Gita Mišurová (Rojkovička),faäbriela Dolná (Cica)



Ľubo Paulovič (Satan), Juraj Rašla (Belzebub) Diana Mórová (Femona), Marián Labuda (Autor)

Ukážka bulletinu

Martin Huba (Faust), Peter Bzdúch (Towianský) Dančiak (Galuska) Uprostred Milan Bahul (Ježiš Kristus)
VSTÚPENIE KRISTA DO RAJA

Peter Trník (Predstaviteľ Krista), Jozef Stražan (Annáš) Jozef Stražan (Annáš), Ivan Krúpa (Judáš)

Záber z inscenácie

Krista do raja a Faustiáda
ivadlo Bratislava

Peter Trník (Predstaviteľ Krista), Jozef Fila (Kat), Dušan Brandys (Rímsky vojak)Igor Šabek (Nemocný), Peter Lejko (Kódeš)

Dramatizácia: Karol Horák, Ivan Holub
Divadlo Jonáša Záhorského Prešov
Premiéra 28.1.1994 t A Ä B l

Ka|bl Horák: NEBO, PEKLO, KOCÚRKOVO
Adaptácia textov
Slovenské ná

AUTOR

FAUST

TOWIANSKÝ_______

OLEJKÁR

KRČMÁR, COETHE

BALÁŽ, ANJEL

GALUSKA, MINISTER

KIJOVSKÝ, ČERT

M arián  G eišberg

Elo R o m a n tik

Dušan B laškovič

F ra n tiš e k  Zvarík

M ilos lav K r á ľ

Ladislav C hudik

Š te fa n  Bučko

A nna  M aľová

J u d ita  V argová

AHASVER____________________

A N N Ä S ______________________

KAJFÁS______________________

ABIÁS________________________

FILÓN________________________

PILÁT________________________

JUDÁŠ________________ ______

MÁRIA_______________________

AHASVEROVA ŽENA, NEVESTA

OSOBY A OBSADENIE

M arián  Labuda

M a rtin  Huba

F ran tiš e k  Kovár a. h.

P e te r Bzdúch

O ldo H laváček

Ivan Rajniak

R ichard S tanke

S tano  Dančiak

Ján K ro n e r

H l a s y : _____________________________________________________
Boh Ján Galia
Duch s v ä tý _________________________ Š im on S o m orja i
O rch e s te r d ir ig u je  . P e te r M ankovecký
------------------------------• poslucháči VŠMU

• * poslucháči Konzervatória
• • ‘ členovia súboru Devin

Asistentka réžie Marta Dočolomanská
Predstavenie vedie Gladys Rozsívalová

Text sleduje Magda Rajniaková a Viera Pašková
Technické vedenie Ing. Eugen Gejmovský

Stavby Miroslav Mochnacký
Svetlá Peter Stránsky
Zvuk Marián Kubrický

Garderóba Ľudmila Bihariová
Masky Helena Neradovičová

Rekvizity Júlia Hagarová
Výpravu urobili umelecko dekoračné dielne SND

pod vedením Ing. Elišky Provazníkovej

Peter, Anglikán, Nemecký profesor, Žid, Čert Richard Salaj’ *
Ján. Metodista, Čert Milan Ješko**
Marek. Maďarský kňaz, Cerberus, Žid, Čert Andrej Anderko* *
Družba. Historik, Učenik, Žid, Čert Daniel Podhájecký
Ženích, Ruský pop, Učeník, Žid, Čert Radoslav Kurie*
Otec. Kalvínsky predikant, Učeník, Žid, Čert Róbert Jakab
1. vojak, Luteránsky pastor. Mŕtvy. Učeník, Čert Andrej Bičan*
2. vojak, Historik, Učenik. Koronel Juraj Rinčo* *
Naháč, Barabáš, Historik. Učenik Peter Foltan
Rímsky vojak, Historik, Učenik Peter Madej’
Rímsky vojak. Historik. Učeník Patrik Barák*
Rafael anjel Lívia Hýllová a.h. ■

-Zuzana Kramaričová a. h

DIVADELNÝ ÚSTAV
B R A T I S L A V A

CHVALIBOH, PETER Em il H o rvá th -

- M ichal D očo lo m an ský

VEREŠGÄL, BOH, 1. ÚRADNÍK Dušan Tarageľ

TATRAHEGYI J u ra j S lezáček

BOBÁK, 1. KŇAZ V lad im ír D urdík

MAMAJ, KRITIK, DRÁB P e te r T rník

PUCHOR, 2. ÚRADNÍK V lad im ír Obšil

BISKUP, HERODES GAULEJSKÝ A n to n  K orenči
FEMINA, GAZDINÁ Diana M órová

TATRAHECYIHO ŽENA Zuzana C igánová

BABA Eva M ária C halupová

NEMEC, COC, 1. NOSIČ,

1. STRÁŽ, ŽID M ilan C h a lm ovský*

SLOVÁK, MACOC, 2. NOSIČ,

2.STRÁŽ, ŽID Bran is lav M a tu šč in -*

-J o z e f  F ru ček*

JEŽIŠ KRISTUS M ilan Bahul

SATAN Ľ ub o m ír P aulovič

BELZEBUB J u ra j Rašla

I&4«
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